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Симаним товим — добрые знаки
Книга Эрика Киммеля наполнена ожиданием. Радостным ожиданием чуда, тяготой 
отложенных обязательств, тревогой от неминуемой расплаты, светлой надеждой на 
будущее. Да, это книжка для чтения в Рош а-Шана — и у каждого из нас новогоднее 
время связано с ожиданием. 

Новый год отмечает каждый народ. Если есть календарь, то значит есть и Новый год — 
первое число первого месяца. У евреев это первое тишрея, Рош а-Шана. Есть страны, где 
Новый год празднуют зимой, а где-то — осенью или весной. Если постараться, то можно 
даже несколько раз за год встретить Новый год, во многих странах так и принято делать.

Но какой бы Новый год  мы не встречали, вместе с ним мы надеемся освободиться от 
того, что нас тяготит, ждём, что наступающий год во всём будет лучше и радостнее 
прошедшего. Об этом говорят новогодние поздравления и пожелания. 

Когда мы собираемся на Рош а-Шана, то пожелания — повсюду, даже на праздничном 
столе. Есть традиция подавать на новогоднюю трапезу угощения с особым смыслом. 
Их называют «симаним товим» — буквально «добрые знаки». Традиция эта настолько 
древняя, что о ней сказано в Талмуде. Но «симаним товим» — множество: в разных 
странах, где жили евреи, их придумали новые и продолжают придумывать до сих пор. 

Большинство съедобных «симаним товим» связано с названием продуктов, которые 
на иврите созвучны с какими-то другими словами, звучащими в пожеланиях на насту-
пающий год. Так что «симаним товим» — это традиция, основанная на игре слов. А 
кто же ещё, как не евреи, так любят играть в слова?!

Давайте же познакомимся с самыми известными «симаним товим» и соберём их на 
одном блюде, чтобы украсить наш новогодний стол.

Нам потребуется: 
●   фольга: обычная пищевая в рулоне 
      и цветная 
●   фольгированная одноразовая 
     тарелка
●   мягкая бумага: газеты или
     упаковочный крафт
●   двухсторонний скотч или клеевой  
      пистолет
●   акриловые краски
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Мы займёмся лепкой из фольги. Фольга — 
замечательный материал, которому 
можно придать любую форму. Она всегда 
выглядит празднично, как сверкающая 
драгоценность. 

Начнем с самого простого — сделаем 
яблоко. Яблоко — самый известный, 
пожалуй, символ Рош а-Шана. Принято 
желать, чтобы год был «ровным» и «кру-
глым», как яблоко. Это значит — пусть в 
наступающем году не будет никаких 
потрясений, войн, болезней, финансовых 
кризисов, пусть год катится себе ровно, 
как яблочко по столу. 

Скомкайте мягкую бумагу (старую газету 
или кусок обёрточной бумаги) в шарик 
размером с настоящее яблоко. Можно, 
конечно, всё слепить из одной только 
фольги, но делать внутренность наших 
фигурок из бумаги удобнее — так быстрее 
достигается нужный объём и экономится 
фольга. Готовый шарик обернём в несколько слоёв фольги, обожмём руками со всех 
сторон, чтобы получилась нужная форма. А всё лишнее туго скрутим в хвостик — у 
нашего яблока теперь есть черенок. На черенок посадим листик. Можно сделать его 
из той же белой фольги, но если есть цветная — вырежьте форму листочка из зелёной 
фольги и продавите карандашом на нём прожилки. Яблоко готово!

Следующим будет гранат. Если у нас полу-
чилось яблоко, то и с гранатом трудностей 
не возникнет. Также сделаем бумажный 
комочек, обернём его фольгой — только 
остатки фольги превратим не в черенок, а 
слепим из них венчик-корону с зубцами. 
Да, гранат — это царь фруктов, у него есть 
собственная корона. Когда за столом едят 
гранат, то произносят пожелание: «Пусть 
наши заслуги умножатся, как зёрнышки 
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граната». Иногда говорят: «Пусть в новом году будет столько хороших новостей, как в 
гранате зёрен». А ещё считается, что в гранате ровно 613 зёрнышек — столько же, как 
заповедей в Торе. Поэтому пожелание «исполнить столько заповедей, сколько зер-
нышек в гранате» означает надежду на времена, когда снова будет построен Храм и 
можно будет выполнить все заповеди до одной.

Лепить из фольги, оказывается, совсем не 
трудно. Нужно ли объяснять, как слепить 
финики? Финик на иврите «тамар», и это 
слово созвучно «ше-йитаму» — «пусть 
закончатся». Поэтому с финиками связано 
пожелание «Пусть исчезнут наши враги и 
те, кто желает нам зла».

Свёклу сделаем похожей на сердечко, с 
длинным хвостиком. Свекла — «селек», 
созвучно с «лесалек» — «истреблять, уда-
лять». Когда пробуют сладкую свёклу, говорят: «Пусть исчезнут наши противники».

А вот морковь. Украсим её пышной ботвой из порезанной на полоски зелёной 
фольги. Морковь на иврите — «гезер», это звучит как «гзерот» — «вынесение приго-
вора». Морковь означает пожелание «Пусть не будет приговора против нас и пусть 
будут засчитаны наши заслуги» — считается, что именно в дни Рош а-Шана свершает-
ся Небесный Суд, оценивающий поступки каждого из нас за прошедший год. А на 
идиш морковь называется «мерн» — и это слово созвучно глаголу «увеличиваться», 
поэтому ещё говорят: «Пусть умножаются наши заслуги и добрые дела».

Ещё нужно сделать порей — это такой негорький вид лука, ведь на Рош а-Шана при-
нято не ставить на стол ничего горького или кислого, только сладкое. Порей получил-
ся из порезанной полосками зелёной фольги, собранной в пучок, а из белой фольги 
мы слепили маленькую луковичку. Древнее название лука-порея, под которым он 
упоминается на страницах Талмуда, — «карти». Оно  похоже на слово «лихрот» — 
«отсекать, отрезать» на иврите. В пожелании, связанном с луком-пореем, евреи 
просят «отрезать» от нас врагов, ненавистников и всех, кто желает нам зла. 

А маленькие овальные комочки будут изображать фасоль. Фасоль по-арамейски 
называется «рубия» или «лубия». На слух эти слова напоминают ивритские «много» 
и «сердце». Соответствующее пожелание заключается в том, что мы просим Бога 
«приумножить наши достоинства и любить нас».

Трудно придумать, как из фольги изобразить мёд. Можно найти красивую прозрачную 
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баночку и заполнить её изнутри золотистой 
фольгой. А можно сделать мёд в сотах. 
Мы взяли плотную золотистую фольгу, 
положили её на мягкую поверхность (ткань 
или стопку газет) и сделали тиснение 
торцом шестигранного карандаша — полу-
чились ячейки сот. Посмотрите внима-
тельно в своих канцелярских запасах — там 
обязательно обнаружатся карандаши,
мелки, колпачки от фломастеров разного 
размера в форме шестиугольника. Они 
станут инструментом для простой чекан-
ки по фольге. Тиснёный лист фольги надо 
обернуть вокруг бумажного комочка — 
получится кусок сотового мёда. Мёд — это 
пожелание «сладкого года»: «Пусть 
наступающий год будет полон удоволь-
ствий и приносит только радость!»

Есть обычай на новогодней трапезе есть 
рыбу: «Чтобы умножиться, как рыбы». В 
центр стола ставят рыбью голову на 
отдельном блюде. Это тоже пожелание: 
«Чтобы были мы были во главе, а не в 
хвосте» — то есть, чтобы шли впереди, 
были лидерами, имели во всём успех. 

Рыбью голову слепим из фольги. Украсим 
её приклеенными деталями из фольговых
жгутиков, обозначив жабры или чешую, 
сделаем глаз из красивой пуговицы или 
фольгового шарика.

Готовы все наши «симаним товим» — 
соберём их на одном блюде. Мы исполь-
зовали большую картонную одноразовую 
тарелку с фольгированным покрытием. 
Также подойдет фольгированный круг — на 
подобных в магазинах часто продают торты. 
Или можно просто взять обычную
одноразовую тарелку и обернуть её 
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фольгой. Приклеим наши детали с помощью двухстороннего скотча или клеевого 
пистолета: в центре — рыбью голову, вокруг — овощи, фрукты и мёд.

Если по отдельности все детали смотрелись хорошо, то вместе блестящие элементы 
сливаются, становятся неразличимыми. Что же делать? Возьмём акриловые краски, 
цветные и «металлик» разных оттенков, и с помощью жёсткой кисти слегка затонируем 
предметы на блюде. Сделаем морковь оранжевой, свёклу — бордовой, подрумяним 
бочок у яблока, добавим тени, проявим фактуру сотового мёда и рыбьей головы. Не 
надо стараться полностью закрасить элементы нашей композиции. У нас нет цели 
сделать фрукты натуральными — они должны остаться сказочными, сверкающими, 
пусть блестящая фольга просвечивает сквозь краску. Можно добавить блестящие 
детали, приклеив цветные блёстки в виде зёрнышек граната или капель мёда.

Наше блюдо готово. Можно водрузить его в центр праздничного стола или сделать сзади 
петельку и повесить на стену. Пусть оно будет подсказкой, чтобы не забыть о значениях 
«симаним товим», ну и конечно, ещё одним новогодним пожеланием вашей семье!
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